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КОНЦЕПТ PANDEMIC В АНГЛОМОВНОМУ МЕДІЙНОМУ ДИСКУРСІ

Концепт PANDEMIC швидко розвинувся за останні три роки та активно вивчається на вербальному та пара-
вербальному рівні лінгвістами різних країн. Сутність концепту як ментального утворення суттєво змінилася за 
період пандемії коронавірусу SARS-2019, яка вплинула на різні сторони життя людства, що призвело до змін 
у лінгвістичному складі мов на лексичному, граматичному та інших мовних рівнях. Особливо помітним цей 
вплив є в англійській мові, яка слугувала джерелом лексичного наповнення інших мов одиницями, що пов'язані 
з темою розповсюдження коронавірусної інфекції. Дослідження концепту PANDEMIC вимагає різнобічних під-
ходів та використання комплексної методики. Досліджуваний концепт відноситься до категорії універсальних, 
проте в різних лінгвокультурах існують певні особливості його сприйняття. Структуру концепту розроблено за 
допомогою визначенням його ядерного й периферійного шарів на основі проведеного лексикографічного аналі-
зу, а також асоціативного та ідентифікаційного експериментів. Ядро концепту вміщує найтиповіші та найужива-
ніші складники, які відносяться до бази концепту, периферія утворюється більш узагальненими, абстрактними 
та неочевидними компонентами, які утворюють інтерпретаційне поле концепту та залежать від мовної культури, 
а також від індивідуальних ментальних інтерпретацій окремої людини. Центральне місце у структурі концепту 
належить основному поняттю, яке називають ядром цього концепту, а специфічні національні, культурні та осо-
бистісні поняття винесено на периферію. Структура концепту є сукупністю поняттєвого, образного й оцінного 
компонентів, між якими існує взаємозв'язок та взаємозалежність. Такі експериментальні методи дослідження кон-
цептів, як асоціативний та ідентифікаційний експерименти, дозволяють отримати специфічну інформацію інди-
відуального, емоційного та оцінного характеру, виявляють його найбільш вагомі складові. Поняттєвий компонент 
враховує основні семантичні елементи концепту, а образно-оцінний – його ціннісно-смислові параметри. В основі 
формування концепту знаходяться його асоціативні зв'язки та особливості культурно-історичного формування 
лінгвокультури. Виявлені при зіставленні мовних одиниць відмінності інтерпретуються як когнітивні відмінності 
вираженими ними концептами в різних національних концептосферах і формулюються на основі конкретних 
мовних когнітивних ознак у конкретній картині світу. Залучення даних словників дає змогу виокремити ядро 
і периферію для лексичного опису позначеного концепту на всіх рівнях: від слів і стійких описів до фразеологіз-
мів. Під час дослідження концепту доцільною є розробка моделі його лексико-семантичного поля. Семантичне 
поле можна визначити як сукупність мовних одиниць, пов'язаних спільністю змісту, що відображають схожість 
явищ. У результаті проведеного аналізу концепту PANDEMIC когнітивні ознаки було класифіковано за частотніс-
тю згадування їх в асоціативних есе, а також ідентифікацією експертами під час проведення експерименту. Най-
більш значущими ознаками концепту PANDEMIC визначені ті, що пов'язані зі шкодою для здоров'я, лікуванням, 
ізоляцією та вакцинацією, найменш значущою – позитивний економічний ефект.

Ключові слова: концепт, пандемія, лексико-семантична група, ядерний шар, периферійний шар, вербальна 
репрезентація, когнітивні ознаки.

Вступ. Одним з найбільш серйозних викли-
ків 21 століття стала пандемія коронавірусу. 
Епідеміологічна ситуація зачепила безліч сфер 
життя як окремих людів, так і світової спільноти. 
На сучасному етапі феномен "пандемія" вивча-
ють крізь призму різних наук: психологія, соці-
ологія, медицина, економіка тощо. Вербальна 
та паравербальна репрезентація цієї теми в різ-
них видах дискурсу перебуває у фокусі уваги 
вчених-лінгвістів. Дослідники займаються опи-
сом структурно-семантичних особливостей 

неологізмів і характерних змін у словниковому 
складі мови даного періоду, аналізом структури 
фразеологічних одиниць, що з'явилися в період 
пандемії, вивченням метафоричної репрезента-
ції коронавірусу в дискурсі ЗМІ, а також прове-
денням соціолінгвістичних досліджень різних 
видів дискурсу, пов'язаних із коронавірусом. 
З погляду когнітивної лінгвістики цікавим 
видається вивчення поняття пандемії в дискур-
сивному просторі медійного дискурсу з подаль-
шим аналізом процесу концептуалізації цього 
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явища у свідомості представників як у мовному 
просторі взагалі, так і конкретної мови зокрема.

Поставлення проблеми. Стрижневим еле-
ментом будь-якого виду дискурсу є концепт – 
базове поняття когнітивної лінгвістики. Кон-
цепт являє собою розумовий образ, закріплений 
у свідомості індивіда за допомогою накопи-
ченого ним досвіду, і містить асоціативні та 
оцінні елементи, абстрактні й ментальні ізо-
глоси [Голобородько]. Концепт не виникає зі 
значення слова, а являє собою квінтесенцію 
прямої номінації та супутніх набраних значень, 
які стоять за нею.

Структура концепту – складне явище, яке 
по-різному визначається лінгвістами. Деякі 
мовознавці вважають доцільним структуру-
вати концепт за допомогою його польових опи-
сів з визначенням ядра й периферії, при тому 
наголошують на більш гнучкій структурі кон-
цепту на відміну від структури окремої лек-
семи [Загнітко]. Концепт вважають рухомим 
утворенням, що може комбінуватися з іншими 
концептами, змінюватись та актуалізуватись 
у різних компонентах [Радзієвська]. Ядерний 
шар вміщує найтиповіші та найуживаніші 
складники, які відносяться до бази концепту. 
Чим складніше та ширше концепт, тим більше 
когнітивних ознак він охоплює. Периферій-
ний шар утворюється більш узагальненими, 
абстрактними та неочевидними компонентами, 
які утворюють інтерпретаційне поле концепту. 
Периферійний шар є залежним від мовної 
культури, а також від індивідуальних менталь-
них інтерпретацій окремої людини. Саме цей 
шар допомагає проникнути до національних, 
етноспецифічних та лінгвокультурних реалій, 
які пов’язані із ментальними настановами сус-
пільства.

Структура концепту репрезентується полем, 
центральне місце якого належить основному 
поняттю, яке є ядром цього концепту, при тому 
специфічні національні, культурні та особис-
тісні поняття винесено на периферію [Gallese].

Аналіз попередніх досліджень. Вчені-лінг-
вокультурологи розподіляють шари конспекту 
на поняттєвий, образний та ціннісний. Понят-
тєвий компонент включає основні первинні 
ознаки та вважається основним та обов’язково 
присутнім. Так, А. Приходько визначає, що 
понятійний компонент є еквівалентним лексич-

ному змісту, завжди фіксується у лексикогра-
фічних джерелах і може включати емпіричні, 
енциклопедичні, стереотипні й прототипні зна-
ння [Приходько, 2008 : 57–58].

Багато лінгвістів говорять про ціннісний 
компонент, як не менш важливий за понятій-
ний, тому що саме через нього відтворюється 
національні, етноспецифічні та ментальні риси 
концепту [Evans]. Саме цей компонент умож-
ливлює виділення культурних та ціннісних 
домінант конкретної культури, який є найваж-
ливішим у мові. 

Професор І. Шевченко говорить про тісний 
взаємозв’язок між поняттєвим, образним та 
ціннісним компонентами, а також про динаміч-
ність структури лінгвокультурного концепту 
[Шевченко]. 

Зважаючи на проведений аналіз підходів 
до вивчення структури концепту, у статті спи-
раємося на сприйняття структури концепту як 
сукупності поняттєвого, образного й оцінного 
компонентів як взаємопов’язаних та взаємо-
залежних складників. Поняттєвий компонент 
враховує основні семантичні елементи кон-
цепту, а образно-оцінний – його ціннісно-смис-
лові параметри.

З позицій когнітивної семантики можна виді-
лити універсальні та специфічні концепти. До 
універсальних концептів відносяться такі, які 
мають узагальнене сприйняття та визначаються 
без залежності від національності, культури 
або ментальних особливостей. Поняттєвий 
компонент домінує в універсальних концептах, 
образно-оцінний практично або повністю від-
сутній. Специфічні концепти тісно пов’язані 
з конкретною лінгвокультурою, національ-
ністю, професією тощо. Наряду з поняттєвим 
компонентом, велике значення у специфічних 
концептах належить образно-оцінному. 

Концепт PANDEMIC відносимо до універ-
сальних концептів, оскільки його сприйняття 
стосується кожного, не зважаючи на націо-
нальність або рід занять. Його універсаль-
ність найбільш чітко проявилася саме у період 
2020 –2023 років, коли було ВОЗ було офіційно 
оголошено пандемію коронавірусної хвороби 
[Shkvorchenko et. al.].

Виклад основного матеріалу. Дослідження 
семантики мовних одиниць, об'єктивних кон-
цептів, дозволяє отримати доступ до змісту 
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концептів як ментальних одиниць. Метод 
семантико-когнітивного аналізу припускає, що 
в процесі лінгвокогнітивного дослідження зна-
чення змісту ми переходимо до змісту концеп-
тів в ході особливого етапу опису – когнітивної 
інтерпретації. Когнітивна інтерпретація – це 
етап семантико-когнітивного аналізу, без якого 
дослідження залишається в рамках лінгвістич-
ної семантики [Бахрушин]. Семантико-когні-
тивний підхід у лінгвокогнітивних досліджен-
нях свідчить, що шлях дослідження "від мови 
до концепту" є найбільш надійним і аналіз мов-
них засобів дозволяє найбільш простим і ефек-
тивним способом виявити ознаки концептів 
і змоделювати концепт [Hartley]. Наразі все 
більше і більше вчених у своїх лінгвістичних 
дослідженнях звертаються до методики фрей-
мового аналізу.

Дуже складно дати чітке визначення окре-
мому концепту, так як його зміст неоднознач-
ний. Кожна людина в залежності від свого 
досвіду, соціальної сфери, в якій вона зна-
ходиться, сприймає концепт по-різному. І не 
обов'язково, що відмінності будуть спостері-
гатися у носіїв різних мов, цілком можливо, 
що відмінності будуть спостерігатися навіть 
у близьких людей, так як присутні суб'єктивно-
особистісні аспекти. Експериментальні методи 
дослідження концептів, зокрема асоціативний 
експеримент, дозволяють отримати специфічну 
інформацію індивідуального, емоційного та 
оцінного характеру, а також виявляють най-
більш важливі складові елементи концепту 
[Лисиченко]. Наразі існує досить багато різ-
новидів асоціативного експерименту (віль-
ний, спрямований, рецептивний тощо), ство-
рені різні типології асоціацій, що дозволяють 
отримати конкретні результати на матеріалі 
різних мов, а також видані словники асоціа-
тивних норм. Основою формування концепту, 
його асоціативних зв'язків є особливості куль-
турно-історичного формування нації та, від-
повідно, мовної картини світу. Таким чином, 
сприйняття одного явища не може бути одна-
ково у всіх народів, а відмінності віддзеркалю-
ються з урахуванням соціальних, культурних, 
економічних, територіальних, кліматичних та 
безумовно лінгвістичних відмінностей. Асо-
ціативний експеримент дозволяє максимально 
наблизитися до ментальної лексики, вербальної 

пам'яті, культурним стереотипам конкретного 
народу. Спостерігається широке використання 
асоціативного експерименту в психології, пси-
холінгвістиці, соціології. Асоціативний екс-
перимент допомагає виявити зміст концепту 
в когнітивному розумінні носіїв мови і впо-
рядкувати за важливістю концепт-ознак. Ядро 
мовного пізнання включає ті асоціації в асоціа-
тивно-вербальній мережі, які мають найбільше 
число зв'язків, виділених на основі принципу 
частотності. Поняття асоціації було закладено 
в основі багатьох мережевих розумових моде-
лей, по сутності представляють собою ланцюги 
одиниць, що стосуються відносин асоціацій різ-
ного типу. Це також є важливим для визначення 
тривалої пам'яті, що враховується перевагою 
утворень асоціативного характеру. Підкреслю-
ється також важливість цього поняття для ког-
нітивного розвитку дитини. Асоціативні норми 
можна встановити за результатами проведеного 
експерименту, що дозволяє їх використовувати 
як джерело унікальної лінгвістичної та пара-
лінгвістичної інформації. Чим більша кількість 
учасників експерименту, тим вище їхня статис-
тична "благонадійність", тим легше вони підда-
ються математичній обробці, яка є унікальним 
матеріалом для виведення та перевірки статис-
тичних гіпотез. Оскільки все більша кількість 
досліджень, присвячених вивченню та опису 
різних концептів, проводиться на матеріалі 
кількох мов і має, таким чином, порівняльно-
зіставний характер, то активно застосовуються 
також методи контрастивної лінгвістики: саме 
в дзеркалі іншої мови можна помітити такі 
визнання концепту, які раніше привернули 
увагу, особливо чітко виявити національну спе-
цифіку концепту, а також побачити різницю 
між концептом і значенням слова. Виявлені при 
зіставленні мовних одиниць відмінності інтер-
претуються як когнітивні відмінності вираже-
ними ними концептами в різних національних 
концептосферах і формулюються на основі 
конкретних мовних когнітивних ознак у кон-
кретній картині світу. 

Проведене у статті дослідження вима-
гало застосування комплексної методики, яка 
складалася з проведення лексикографічного 
аналізу з використанням англомовних слов-
ників (британських та американських), серед 
яких Cambridge Dictionary, Oxford Learner's 
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Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, 
Longman Dictionary of Contemporary English, 
Collins Online Dictionary, Macmillan Dictionary; 
методу наскрізної вибірки лексичних одиниць 
медіатекстів, які відносяться до теми панде-
мії; проведення асоціативного та ідентифіка-
ційного експериментів для визначення місця 
концепту PANDEMIC у лінгвістичній картині 
світу британців та американців; проведення 
семантичного й компонентного аналізів, які 
уможливили розподілення елементів концепту 
PANDEMIC на ядерні та периферійні. Відомо, 
що віддалені від ядра колокації перебувають на 
периферії поля й доповнюють картину вербалі-
зації базової людської емоції в англійській мові: 
до них належать номінанти різних частин мови, 
іменники, прикметники, прислівники, слово-
сполучення різних типів (атрибутивні, пред-
икативні, об'єктні) та ономатопічні утворення. 
Ці одиниці розташовані шарами навколо ядра 
та можуть також розподілятися на близьку та 
далеку периферію. 

На першому етапі було проведено лексико-
графічний аналіз лексеми pandemic у вищезаз-
начених словниках, що уможливило визначити 
семантичне наповнення лексеми pandemic. За 
підсумками аналізу визначені наступні варіанти 
словникового лексичного значення pandemic: 

1) a disease that exists in almost all of an area 
or in almost all of a group of people, animals, or 
plants [Cambridge Dictionary] (хвороба, що охо-
пила майже весь географічний регіон, більшу 
частину населення, флори та фауни);

2) a) an outbreak of a disease that occurs over a 
wide geographic area (such as multiple countries 
or continents) and typically affects a significant 
proportion of the population (спалах захворю-
вання, що відбувається на великій географічній 
території (наприклад, у багатьох країнах світу 
або на багатьох континентах), і, як правило, 
зачіпає значну частину населення);

b) an outbreak or product of sudden rapid 
spread, growth, or development (спалах або 
результат несподівано швидкого розповсю-
дження, зростання або розвитку чого-небудь) 
[Oxford Learner's Dictionary].

3) a disease that affects people over a very 
large area or the whole world (захворювання, що 
вражає населення великої території або всього 
світу) [Longman Dictionary].

Згідно зі словником Merriam-Webster 
[Merriam-Webster Dictionary], до найближчих 
синонімів лексеми pandemic належать такі лек-
сичні одиниці: epidemic (епідемія), pest (зараза), 
pestilence (чума, епідемія), plague (чума, епіде-
мія), affection (захворювання), affliction (недуга, 
хвороба), ailment (захворювання), contagion 
(інфекційне захворювання), illness (хвороба), 
infection (інфекція). У словнику Macmillan 
Dictionary синонімічний ряд слова pandemic 
представлений лексемами: illness (хвороба), 
disease (хвороба), sickness (захворювання). 

Британська енциклопедія [Encyclopaedia 
Britannica] відносить словосполучення disease 
outbreak (спалах захворювання) як синонім до 
слова pandemic.

Отже, у всіх задіяних у дослідженні словни-
ках PANDEMIC інтерпретується як серйозне 
захворювання, що поширюється на значні тери-
торії та чинить негативний вплив на всі живі 
організми. 

Синонімічний ряд, виокремлений за допо-
могою лексикографічних джерел, також харак-
теризує пандемію як процес поширення інфек-
ційного захворювання в межах певної території, 
як явище, що здатне стати причиною надзви-
чайної ситуації. 

Залучення даних англійських словників дає 
змогу виокремити ядро і периферію для лек-
сичного опису позначеного концепту на всіх 
рівнях: від слів і стійких описів до фразео-
логізмів. Таким чином, на підставі проведе-
ного дефініційного аналізу видається можли-
вим виокремити дві ключові ознаки пандемії: 
шкода для здоров'я і поширення на великі тери-
торії. Саме ці ознаки входять до ядра концепту 
PANDEMIC.

На другому етапі було здійснено відбір лек-
сем та фраз з медіатекстів британських [The 
Sun, The Daily Telegraph, The Guardian] та аме-
риканських [New York Post, Daily News, USA 
Today] газет за березень – травень 2023 року, 
загальним обсягом 180 одиниць, які було кла-
сифіковано за наступними категоріями (пода-
ються за алфавітним порядком):

– засоби індивідуального захисту/individual 
protection items;

– зміна звичного укладу життя/changing of 
habits;

– лікування інфекції/infection treatment;
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– негативний вплив пандемії на бізнес і сві-
тову економіку/negative influence on business 
and world economy;

– позитивний вплив пандемії на бізнес і сві-
тову економіку/positive influence on business and 
world economy;

– поширення на великі території/spreading 
over a vast territory;

– соціальна ізоляція/social isolation;
– спонукання до вакцинації/vaccination 

enforcement;
– шкода для здоров'я/harm to health.
Одним із подальших методів дослідження 

був асоціативно-ідентифікаційний експери-
мент, процедура проведення якого передбачала 
два етапи:

1) письмове опитування експертів у формі 
асоціативного есе та узагальнення отриманих 
даних;

2) опитування за допомогою Гугл-форм.
В експерименті взяли участь 30 носіїв амери-

канського та британського варіантів англійської 
мови (по 15 носіїв кожного варіанта), які є пред-
ставниками різних соціальних груп (викладачі, 
студенти, юристи, економісти, держслужбовці) 
і для яких рідною мовою є англійська. Час 
проведення експерименту: березень – травень 
2023 року. 

На першому етапі експертів попросили відпо-
вісти на запитання: What associations do you have 
with the word "pandemic"? (Які асоціації виника-
ють у Вас зі словом "пандемія"?) у вільній формі 
непідготовленого асоціативного есе, при цьому 
стиль написання та кількість слів не обмежува-
лися, а час було лімітовано 40 хвилинами.

Для участі у другому етапі експерименту 
необхідно було пройти за посиланням до Гугл-
форми та визначити всі слова та словоспо-
лучення серед запропонованих 90 одиниць, 
що актуалізують концепт PANDEMIC: Mark 
the words which you associate with the word 
"pandemic". (Відмітьте слова, які Ви пов'язуєте 
зі словом "пандемія?), а також позначити черво-
ним кольором найбільш уживані номінанти кон-
цептів з їхньої точки зору. Отримані дані пока-
зують, що концепт PANDEMIC посідає важливе 
місце у свідомості носіїв англійської мови.

Наступним етапом проведеного дослі-
дження був семантичний і компонентний аналіз 
лексичних одиниць, що репрезентують концепт 

на різних рівнях: було визначено, які репрезен-
танти концепту відносяться до ядра і до пери-
ферії концепту, а також дослідити всі способи 
концептуалізації як переосмислення лексеми 
на різних рівнях (слова, словосполучення та 
фразеологізми).

Під час дослідження концепту доцільною 
є розробка моделі його лексико-семантичного 
поля. Проводиться аналіз лексем, що репре-
зентують концепт, і виявляється специфіка вер-
балізації цього ментального утворення. Саме 
репрезентанти, що перебувають на різних лек-
сичних рівнях, уможливлюють визначення осо-
бливості об'єктивації концепту в англійській 
мові. Семантичне поле можна визначити як 
сукупність мовних одиниць, пов'язаних спіль-
ністю змісту, що відображають схожість явищ. 
Таким чином, дослідження передбачає вивчення 
слів і словосполучень, що входять до тематич-
ного ряду "пандемія" і належать до відповідної 
області значень. Усі лексичні одиниці, виявлені 
під час аналізу, мають увійти в лексико-семан-
тичне поле концептів, що вивчаються.

Під час аналізу репрезентацій концепту необ-
хідно враховувати, що вони також виражають 
емоційний стан мовця, істотний компонент лінг-
вокультури, що вербалізується за допомогою 
певних емотивних мовних знаків. Крім того, під 
час вираження оцінки завжди очевидна емоція 
мовця, оскільки за допомогою емоції демонстру-
ється ставлення людини до будь-якого явища.

Незважаючи на можливості інтерпретації 
ментальних конструктів, слід також звернути 
увагу на таке явище, як відносність вираження 
думок, що виникають у свідомості мовця. 
З точки зору психолінгвістики, будь-яка думка 
спотворена під час звернення у вербальний 
знак. Таким чином, думка припиняє свій рух 
і не розвивається, коли вона набуває конкретної 
лексичної форми й застигає, коли приймає обо-
лонку слова або словосполучення.

Результати. У результаті проведеного ана-
лізу концепту PANDEMIC когнітивні ознаки 
було класифіковано за частотністю згадування 
їх в асоціативних есе, а також ідентифікацією 
експертами під час проведення експерименту 
наступним чином:

– шкода для здоров'я: fever, cough, fatigue, 
loss of smell, shortness of breath, pneumonia, 
exposure etc. (24 %);
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– лікування інфекції: coronavirus service, 
subcutaneous injections, intravenous infusion, 
supporting therapy, antiviral treatment etc. (17 %);

– соціальна ізоляція: quarantine, lockdown, 
isolation etc. (15 %);

– спонукання до вакцинації: vaccination, 
inoculation, restrictions etc. (14 %);

– поширення на великі території: the 
coronavirus outbreak, global spread, the spread of 
the virus etc. (10 %);

– негативний вплив пандемії на бізнес 
і світову економіку: severe global socioeconomic 
disruption, the largest global recession etc. (9 %);

– зміна звичного укладу життя: travel 
restrictions, cancellation of events, widespread 
supply shortages etc. (6 %);

– засоби індивідуального захисту: a medical 
mask, personal protective equipment, alcohol-
based hand rub etc. (4 %);

– позитивний вплив пандемії на бізнес і сві-
тову економіку: mask selling, mass production 
etc. (1 %).

До ядра концепту віднесено ознаки, які, за 
статистичним підрахунком перевищують 14% 
(<14%), а саме: шкода для здоров'я, лікування 
інфекції, соціальна ізоляція.

До складу ближньої периферії концепту 
PANDEMIC увійшли такі когнітивні ознаки, 
частотність згадування яких перевищує 5% 
(<5%): спонукання до вакцинації; поширення 
на великі території; негативний вплив пандемії 
на бізнес і світову економіку; зміна звичного 
укладу життя.

Далеку периферію концепту PANDEMIC 
становлять вторинні контекстні ознаки 
PANDEMIC, частотність згадування яких не 
перевищує 5% (<5%): засоби індивідуального 
захисту; позитивний вплив пандемії на бізнес 
і світову економіку. 

Висновки. Вивчення різних значень кон-
цепту та його інтерпретаційного поля виявляє 
превалюючу кількість негативно оцінюваних 

когнітивних ознак, до яких належать шкода 
для здоров'я, поширення на великі території, 
соціальна ізоляція, негативний вплив панде-
мії на бізнес тощо. Проте в окремих випадках 
проглядається позитивний вплив пандемії на 
життя суспільства. До таких когнітивних ознак 
належать боротьба з інфекцією та позитивний 
вплив пандемії на бізнес і світову економіку.

Одним із ядерних компонентів концепту 
PANDEMIC є уявлення про пандемію як про 
захворювання, що завдає відчутної шкоди 
здоров'ю й призводить до таких обмежень 
як соціальна ізоляція, а також протидія (ліку-
вання). Вторинні периферійні ознаки концепту 
PANDEMIC, як примушення до небажаних 
дій (вакцинація), негативний вплив пандемії 
на бізнес і світову економіку, зміна звичного 
укладу життя, як правило, апелюють до асо-
ціативних ланцюжків у свідомості індивіда, 
що виникають унаслідок осмислення одиниці 
PANDEMIC через призму власного досвіду. 
Лексичні одиниці, що становлять далеку пери-
ферію інтерпретаційного поля концепту, дають 
змогу розширити межі когнітивної одиниці та 
сконструювати образ пандемії в медіатексті, де 
пандемія коронавірусу асоціюється з такими 
матеріальними ознаками, як використання засо-
бів індивідуального захисту (медична маска як 
символ пандемії) та позитивний вплив пандемії 
на бізнес і світову економіку (компанії, які зба-
гатилися через нові джерела прибутку).

Таким чином, найбільш значущими озна-
ками концепту PANDEMIC визначені ті, що 
пов'язані зі шкодою для здоров'я, лікуванням, 
ізоляцією та вакцинацією, найменш значу-
щою – позитивний економічний ефект.

У перспективі планується проведення зістав-
лення ознак концепту PANDEMIC з урахуван-
ням варіантів англійської мови (британський, 
американський) та порівняльний аналіз дослі-
джуваного концепту у свідомості британців та 
американців.
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THE CONCEPT OF PANDEMIC  
IN THE ENGLISH-LANGUAGE MEDIA DISCOURSE

The concept of PANDEMIC has developed rapidly over the past three years and is being actively studied at the verbal 
and paraverbal levels by linguists from different countries. The essence of the concept as a mental formation has 
changed significantly during the SARS-2019 coronavirus pandemic, which has affected various aspects of human 
life, leading to changes in the linguistic composition on the lexical, grammatical and other linguistic levels. This 
influence is especially noticeable in English, which has served as a vocabulary source for other languages with units 
related to the coronavirus infection spread. The study of the PANDEMIC concept requires multifaceted approaches 
and the use of a comprehensive methodology. The studied concept belongs to the category of universal concepts, 
but different linguistic cultures have certain peculiarities of its perception. The concept structure is developed by 
defining its core and peripheral layers on the basis of lexicographic analysis, as well as associative and identification 
experiments. The concept core contains the most typical and commonly used components that belong to the concept 
base, while the periphery is formed by more generalised, abstract and non-obvious components that form the concept 
interpretive field and depend on the linguistic culture as well as on individual mental interpretations. The central place 
in the concept structure belongs to the main concept, which is called the core of this concept, and specific national, 
cultural and personal concepts are placed on the periphery. The concept structure is a combination of conceptual, 
figurative and evaluative components, which are interconnected and interdependent. Experimental methods of concept 
research, such as associative and identification experiments, provide specific information of an individual, emotional 
and evaluative nature, and reveal its most significant components. The conceptual component takes into account 
the main semantic elements of the concept, whereas the figurative and evaluative component takes into account its 
value and semantic parameters. The concept formation is based on its associative relations and peculiarities of cultural 
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and historical formation of linguistic culture. The differences revealed by the comparison of linguistic units are interpreted 
as cognitive differences in the concepts they express in different national conceptual spheres and are formulated on 
the basis of specific linguistic cognitive features in a particular world picture. The use of these dictionaries makes it 
possible to distinguish the core and periphery for the lexical description of the designated concept at all levels: from 
words and stable descriptions to phraseological units. When studying a concept, it is advisable to develop a model of its 
lexical and semantic field. The semantic field can be defined as a set of linguistic units connected by common content 
that reflect the similarity of phenomena. As a result of the PANDEMIC concept analysis, the cognitive features were 
classified according to the frequency of their mention in associative essays, as well as their identification by experts 
during the experiment. The most significant features of the concept of PANDEMIC are those related to health damage, 
treatment, isolation and vaccination, and the least significant are positive economic effects.

Key words: concept, pandemic, lexical-semantic group, nuclear layer, peripheral layer, verbal representation, 
cognitive features.


